PAGE /PAGINA: 1/1
COMMERCIAL INVOICE / FACTURA COMERCIALA . S -
......................................................... : |

. PLANT/FABRICA :FLD2A
SOLD TO/CUMPARATOR  :CJBNA :

O o i [ SALES MANAGER SERVICE & AFTEFS MUNICIPIUL CRAIOVA, STR HENRY FORD, :
MODUGNO : (1883-1947), Nr.29, JUDETUL DOLJ :  DATE SHIPPED/DATA EXPEDITIEI :2025/02/11
70026 Italy : : ﬁ?fggA*zgfoAUTOVEH'CULE'—OR DE TRANSFORT ! DATE INVOICED/ DATE FAGTURII 2025/02/11
VAT NO: :IT04886850728 : - : _
: COD UNIC DE INREGISTRATE : 6488696 : RFSNO. 189881
SHIP TO/LIVRAT LA : CJBNA : DINDATADE: 06.12.1994 i SHIPMENT TYPE/TIPUL EXPEDITE! : PRODUCTION NO CHARGE/ FREE OF
MAGNA PT S.P.A. / SALES MANAGER SERVICE & AFTER :
VIA DEI CICLAMINI 4 SHIP FROM/EXPEDIAT DIN : FLD2A *  PAYMENT TERMS/TERMEN! DE PLATA
MODUGNO . FORD OTOSAN ROMANIA SRL . DELIVERY TERMS/CONDITIE DE LIVRARE :EXW -
70026 ITALY : giirg/;om 1863-1947, NR 29 I PICKUP DATE/DATA LIVRARI! :2025/02/11
L 200745 ROMANIA : TAX EXEMPT EC SUPPLY - ART.138 1 COUNCIL DIRECTIVE
NUM COL CAN REP GRE/ UNI UM PRET UNITAR PRET TOTAL
ITEM DESCRIPTION/DESCRIERE REPER ORIG CNTR QTY PART QTY PIECE WT(KG) . UOM ! PIECE PRICE(EUR) EXT PIECE PRICE(EUR)
I(=)E15033 SPEC.RACK FOR 7DCT300 TRANSMISSION RO - 7 238.99 oo 500 38,5000
FETUNABLE PACKAGING THIS RETURNABLE PAGKAGING AND TeeerTTss e s et e eenen
TOTAL WEIGHT OF TARE CONSIDERED AND CORESPOUND ~ CONTAINERS & DIMENSIONS [COLETESIDIM . VAT 0.0
TO THE RFS FOR 189881
FE15033 L TOTFAGTURA
TOTAL/TOTAL COLETE 77 TOTAL INVOICE (EUR) 38,500.0
WEIGHTS/GREUTATE : KG
NET/GREUTATE : 18,402.23
TARE/AMBALAJ 0,00
GROSS/BRUTA © 1840223

CONVEYANCE NUMBER : CR664XB
ASN : 00000386411

PLATE NO / CONV.SEAL : GJBIMMM / GJ4SMMM

1401913 bY

ua a0%



1. ey yEEaf Romania 8. R... |
the %ﬁ%ﬁ ‘HRomania

Sender (fiai _ couniry)

I%xpedlgoré)dg[{lmre, adresa, lara)

i2

MNoryias
1,

i
i
\
]
t

sir. Henry Ford (1863-1947), Nr. 29

LETTRE DE VOITURE

CONSIGNMENT NOTE

SCRISOARE DE TRANSPORT
(CMR)

£ iova-Ralj, Romanis

2. Uestinataire (nom, adresse, pays)
Consignee {name, address, country)
Destinatar (denumire, adresa, tara)

3. Lieu prevu pour la livraison de la marchandise {lieu, pays)
Place of delivery of the goods (place, country)
Locul descércarii {loc, tara)

16. Transparteur {nom, adress, pays)
Carrier {(name, address, couniry)
Operator de fransport (derumites adresa, ara), .~
8.C. EURO SANMARPIS R.L,
. Sat Cernidia; Nr. 257
Com. Baia de Fier, Jud. Gorj
RO 14684774

17. Transporteur successid Mﬁ%ﬁ@!@;ﬁﬁ?

Successive carriers (name, address, country)
Operatori de transport succesivi (denumire, adresa, tara)

4. Lieu el date de la prise en charge de la marchandise (lieu, pays, date)
Place and date of taking over the goods (place, country, date)

Lecul incarcérii {loc, lara, data)

Les parties encadrees de lignes grasses doivent etre remplies par le transporteur

The spaces framed with heavy lines must be filed in by the carrier

5. Documents annexes
Documents attached
Documente anexate

18. Reserves et observations du transporteur
Carrier’s reservations and observations
Rezervele si observatiile operatorului de transport

21. Etablie a le
Established in

15. Remboursement / Cash on delivery / Suma de platd

6. Marques et numero 7. Nombre des colis 8. Mode d'emballage 9. Nature de la marchandise 110, No stastique |11, Poids brut (kg) [12. Cubage (m?)
Marks and Nos Number of packages ~ Mefhod of packing ~ Nature of the goods Statistical number | Gross weight (kg) [Volume (m?)
Marca si numarul Numér de colete Modul de ambalare  Natura marfurilor Numér statistic  [Masa bruta (kg)  [Volumul (m3)
]
]
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+
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&L |Classe  Chire  Letre
g 2 [Classe  Number Letter
> £ |Clasa Numérul  Litera {ADR*)
13. Instructions de l'expediteur ' 19. Conventions particulieres
Sender’s instructions Special agreements
Instructiunile expeditorului Acorduri speciale
0
%
-
20. A payer par Expediteur Monnaie Destinataire
To be paid by Sender Currency Consignee
Plata prin Expeditor Moneda Destinatar
5= Prix de transport
D= .
=5 Carriage charges
g 5 Preful transportului
28 Sold/Balance/Sold
©w»n
2 Supplements
= Supplem charges
o Q o
é’ o Taxe suplimentare
%‘f 14. Prescriptions d'affranchissement/instructions as Frais accessoires
s to payment carriage/Instructiuni de plata QOther charges
‘w2 | O Franco/ Carriage paid / Plata la expediere Alte taxe
2 EL I Non franco / Carriage forward / Plata la destinalie TOTAL
58
£2
<2 |
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Ford Otosan Romania S.R|ls. 2. Marchagdis,_:es recyes/ fioh
— Liew L [yl
ata: Plagg] 7
12 12 oG .

Numae: ' :
Bignatue.of fimbra deVexpediteyr Shynaturg.et imbre du transporteur Signature BAGT A esim'rgno BA
SighAlrd i RNHTOrek(A38R-1947), Nr. 28 Signaturp and stamp of the carrier Sigpefire pd Sy giithecansignss s 5 07 o g

A senpPQ0Z 45 Graiowa, Dolf, Romanla_| semnjtfra operatoruli de transport Semnétura destinatarulli

Tipar. Tipografia 8.C. PROD COMSR.L. T&. Jiu Tel. 0253-212891, Fax. 0253-218343
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Les parties encadrees de lignes grasses doivent etre remplies par le transporteur

The spaces framed with heavy lines must be filed in by the carrier
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Aremplir sous la responsabilite de I'expediteur
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LETTRE DE VOITURE

CONSIGNMENT NOTE

SCRISOARE DE TRANSPORT
(CMR)

Str. Henry Ford (1863-1947), Nr. 29

Cons;gnee (name address Country
Destinatar (denumire, adresa, {ara)
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3. Lieu prevu pour la livraison de la marchandise (lieu, pays)
Place of delivery of the goods (place, country)

Locul descarcarii (loc, tara)
\
OG0, UL

70 M

16. Transporteur (nom, adress, pays)
Cartier (name, address, country)

Orer SRR iR R L,
‘Sat Cernidia;-Nr. 257
Com., Baia de Fier, Jud. -Gorj
‘RO 14684774
) J18/222/2002
17. Transporteur successifs (nom, adress, pays)
Successive carriers (name, address, country)
Operatori de transport succesivi (denumire, adresa, tara)

S—

4, Lieu et date de la prise en chérge de la marchandise (lieu, pays, date)
Place and date of taking over the goods (place, country, date)

Locut incarcari (loc, fara, data) —
ClpfovA-  Bo 102 0075

5, Documents annexes
Documents attached
-Documente anexate
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18. Reserves et observations du transporteur
Carrier's reservations and observations
Rezervele i observatiile operatorului de transport
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21. Etablie a

6. Marques et numera 7. Nombre descolis 8. Mode d’emballage 9. Nature dela marchandise |10, No stasfique |11. Poids brut (kg) [12. Cubage (m)
Marks and Nos Number of packages ~ Method of packing ~ Nature of the goods Statistical number|Gross weight (kg) [Volume (m?)
Marca st numarul Numir de colete Modul de ambalare  Natura marfurilor Numér statistic  [Masa brutéi (kg)  [Volumul {m?)
. .
t 710 b
iy pabado /040125
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£ [Classe  Chite  Lettre
= |Classe  Number  Letter
£ |Clasa Numdarul  Litera (ADR")
13. Instructions de 'expediteur 19. Conventions particulieres
Sender’s instructions Special ;greefnents
Instructiunile expeditorului Acorduri speciale
20. Apayer par Expediteur Monnaie Destinataire
To be paid by Sender Cutrency Cansignee
Plata prin Expeditor Moneda Destinatar

= Prix de transport
% Carriage charges
§_ Pretul transpartului
] Sold/Balance/Sold
4 . Supplements
B b Supplem charges
% ' Taxe suplimentare .
= | 14. Prescriptions d'affranchissement/Instructions as Frais accessoires
S to payment carriagefinstructiuni de platé -|Other charges
2 |0 Franco/ Carriage paid / Plata la expediere Alte taxe e
E-‘- O Non franco / Carriage forward / Plata la destinatie TQTAL /s
S .
32
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157 Remboursement / Cash-on delivery / Suma dé plata

: Dat‘?é/, £ ? - 12
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24. Marchandises recues / Good recelved
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Tipar: Tipografia S.C. PROD COM S.R.L. Tg. Jiu Tel. 0253-212991, Fax. 0253-218343
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DISPATCH NOTE
250211015

Supplier 1 of 1

Route Number:

Planned Loading Date:

CRG64EA (CR664XB)
11/02/2025

Carrier:

Actual Loading Date:

International Alexander_New

11/02/2025

Plant: Ottosan - CRAIOVA ASSEMBLY PLANT  Plate Number:

Driver Name:

Receiving Station: CJBNA - MAGNA P.T.A. Planned Delivery Date: 17/02/2025

Volume {m?): 73.74 Gross Weight (kg): 18403.00

COLLECTION ADDRESS IDELIVERY ADDRESS

GSDB Code: FLD2A GSDB Code: CJBNA

HENRY FORD 1863-1947 NR 29 VIA DEI CICLAMINI 4

CRAIOVA MCDUGNO (BARI)

200745 70026

Romania ltaly
Loading Order Container Folded/ Loaded
Location Number Type Unfolded Quantity
AX_FS.R1 F0623705-X1SQVZ CJBNA-FE15033 F 77

EPC/Dock Employee Driver Receiver

Name: Name: Name: . T‘

Madalina Jianu ﬁ%%%\ "?‘a A
MAGNA S._p,A.

Date: Date: Date: Via dej mini, 4

70026 ugno (BA)
1110212025 C.F. e P.IVA 0886850728
Signature: Signature: Signature: l

\}




